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And they ask you, [O Prophet!], 
about Dhul-Qarnayn. 
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Say, | will recite to you something 
of his story". 


This question was also posed by the Quraysh 
at the prompting of the Jews, asking the 
Messenger of Allah [peace be upon him] to 
explain who Dhul-Qarnayn was, if he was 
truly a prophet. In response, the Quran 
recounts the accurate details of his story. 


Indeed, We established him in the 


land, and We gave him the means 
to everything. So, he followed a 
course [and set out on a journey]. 
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Until, when he reached the setting 
[point] of the sun, he found [as it 
were] setting in a spring of dark, 
muddy water, and he found near it 
a community [of wrongdoing 
people]. 
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We said, 'O Dhul-Qarnayn, either 
you punish them or treat them with 
goodness'. 
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Dhul-Qarnayn said, 'As for the one 
who does wrong, we shall punish 


him; then he will be returned to his 
Lord [in the Hereafter], and He 
shall punish him with a severe 
punishment. 


And as for the one, who believes 


and does righteous deeds, he will 
have an excellent reward [in the 


Hereafter], and we shall command 
to make things easy for him. 
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Then he prepared again and set 
out for another journey [on a 
different route]. 
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Until, when he reached the rising 
[point] of the sun, he found it [as it 
were] rising on a people for whom, 
We had not made any shelter 
against it. 
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So it is, and We had full knowledge 
of whatever Dhul-Qarnayn had. 


